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Именно врачи-терапевты ве-
дут пациента от первого обра-
щения до выздоровления. Раз-
бираются в самых разных обла-
стях медицины и несут ответ-
ственность за здоровье целого 
участка. 

Как устроена работа участковой службы, 
с какими вызовами сталкивается и как 
справляется с ними – в интервью с участ-
ковым терапевтом, эндокринологом, и.о. 
заместителя главного врача по амбула-
торно-поликлинической службе Област-
ной больницы № 11 Голышмановского 
округа Анастасией ПЕРМЯКОВОЙ. 

— Анастасия Андреевна, что из себя 
представляет терапевтический 
участок?

— Это первичное звено здравоохранения, 
закрепленная за одним врачом территория 
и группа населения. В Голышмановском 
округе выделено восемь терапевтических 
участков. На двух из них обслуживается 
сельское население, что накладывает свою 
специфику: большие расстояния между 
домами, необходимость выездов и тесная 
связь с местными фельдшерско-акушер-
скими пунктами. 

— Каковы ваши задачи, принцип 
работы и баланс обращений?

— Рабочий день участкового врача-
терапевта чётко разделён. Утро – это 
приём в поликлинике – так называемая 
амбулаторная помощь. Мы ведём поток 

пациентов с острыми состояниями: тем-
пература, кашель, боли. Вторая половина 
дня – работа с документацией, диспансер-
ными больными и вызовы на дом. По обра-
щениям к участковым терапевтам стати-
стика последних лет меняется. Благодаря 
нацпроекту «Здравоохранение» и актив-
ной диспансеризации к нам всё больше 
приходят людей, которые хотят проверить 
здоровье «на всякий случай». Однако чаще 
обращаются пациенты с хроническими 
заболеваниями. 

— Какую часть работы вы считаете 
самой ответственной и сложной?

— Работа с диспансерным учётом. 
Пациенты, стоящие на диспансерном 
учёте с гипертонией, сахарным диабетом, 
бронхиальной астмой, после инфарктов 
и инсультов, находятся у нас на посто-
янном контроле. Мы не ждём, пока они 
придут сами в поликлинику. Участковая 
медсестра ежеквартально обзванивает 
таких пациентов, приглашая на плановый 
осмотр и сдачу анализов. Схема работы 
здесь циклична: осмотр – коррекция тера-
пии – направление на бесплатные обследо-
вания: ЭКГ, УЗИ, холтер, анализы – оценка 
динамики. Наша главная цель – предот-
вратить осложнения. Если пациент с арте-
риальным давлением 200 на 110 не идёт 
к нам, мы обязаны осуществить активный 
патронаж – прийти к нему домой.

— Какие заболевания фиксируете 
чаще всего, влияет ли на статистику 
сезонность?

— Вне конкуренции – болезни орга-
нов дыхания: ОРВИ, бронхиты, пнев-
монии. На втором месте – заболевания 
сердечно-сосудистой системы. Особенно 
ярко проявляется артериальная гипер-
тензия. Далее следуют патологии опорно-
двигательного аппарата – боли в спине 
и суставах – и желудочно-кишечного 
тракта. Сезонные всплески – это наш 
рабочий календарь. С сентября по декабрь 
и с февраля по апрель – пик вирусных 
заболеваний. Май и сентябрь – время обо-
стрения аллергии. Лето – пора кишеч-
ных инфекций и травм на приусадеб-
ных участках. А вот январь часто бывает 
обманчиво тихим: люди переносят лёгкие 
простуды на ногах во время праздников, 
и основной поток пациентов начинается, 
когда они выходят на работу.

— А если узкого специалиста нет 
рядом? 

— Это, пожалуй, одна из главных труд-
ностей. В условиях сельской местности 
или кадрового дефицита мы, терапевты, 
часто становимся «врачами всего». Если 
пациенту срочно нужна консультация 
кардиолога или невролога, а записи 
к ним нет или специалист находится 
в отпуске, мы не оставляем человека без 
внимания. Используем формат теле-
медицинских консультаций – дистан-
ционно связываемся со специалистами 
больниц города Тюмени. Отправляем им 
ЭКГ и результаты анализов пациента – 
получаем рекомендации по тактике лече-

Терапевт – координатор нашего здоровья 
Врач, к которому мы обращаемся с любой бедой: от простуды до душевной тревоги

ния. В экстренных ситуациях проводим 
терапию по стандартам оказания помощи 
незамедлительно. 

— Какие основные проблемы вы выде-
лили бы в работе участковой службы?

— Помимо нехватки узких специали-
стов, основная боль – кадровый голод. 
Сейчас в Голышмановской поликлинике 
три врача-терапевта находятся в декрет-
ном отпуске. Это колоссальная нагрузка 
на оставшихся докторов. Участки объ-
единяются, на одного врача может при-
ходиться по 2000-2500 человек вместо 
положенных 1700. Вторая трудность – 
огромный объём бумажной и цифровой 
работы. Оформление электронных боль-
ничных, льготных рецептов, направлений, 
заполнение протоколов осмотров в меди-
цинской информационной системе. Порой 
на печатание уходит больше времени, чем 
на приём пациента.

— Что-то изменилось в работе по срав-
нению с прошлыми годами?

— Во-первых, цифровизация. Электрон-
ная запись избавила нас от живых очере-
дей в регистратуру. Доступ к электрон-
ной медкарте позволяет видеть анализы 
пациента из любой больницы области. 
Во-вторых, оснащение. Поступает новое 
оборудование, появились автомобили 
для выездов. В-третьих, престиж и под-
держка. Участковые терапевты сегодня – 
одна из самых защищённых категорий 
медработников с точки зрения социаль-
ных гарантий и заработной платы. Однако 
вырос и уровень требований пациентов. 
Люди стали более информированными. 
Иногда, к сожалению, черпают знания на 
сомнительных сайтах в интернете. Отве-
чаем на вопросы пациентов, разъясняем – 
медицина должна быть прозрачной.

— Анастасия Андреевна, а что для 
вас наиболее ценно в профессиональной 
деятельности?

— Несмотря на усталость, стопки бумаг 
и кадровые проблемы, самое ценное 
в работе участкового терапевта – доверие 
и долгосрочные отношения. Участковый 
врач – это почти член семьи. Мы знаем 
истории болезней трёх поколений одной 
семьи. Видим, как наши рекомендации 
помогают 70-летнему дедушке снова 
начать работать в саду, а молодой маме  
взять под контроль бронхиальную астму. 
Момент, когда пациент, пришедший 
к тебе серым от высокого артериального 
давления и страха, через месяц улыба-
ется, потому что таблетки подобраны 
верно и он чувствует себя хорошо – ради 
этого мы работаем. 

Беседовала Елена СОНИНА 
Фото Олеси ЗАЗУЛИНОЙ

Согласно действующим нормативам, 
на одном терапевтическом участке 
окружного центра должны состоять 
1700 человек взрослого населения – 
от 18 лет и старше, на сельском – 1300. 

Анастасия Пермякова: «Берегите 
себя и не занимайтесь самолечением. 
А я и мои коллеги всегда на своём 
посту, даже если на приём сейчас 
чуть сложнее записаться, готовы 
поправлять ваше здоровье»
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Автомобили – его увле-
чение с детства. При-
мером Виктору Вахо-
ву стал отец – водитель 
грузового автомобиля. 
С ним, за совместным 
 времяпровождени  ем 
с техникой, и  начинал 
с юности  осваивать 
профессию авто-
мобилиста. 

Путёвку в жизнь Виктор 
Вахов  получил  в  Голыш-
мановском профтехучилище. 
Затем была армия, где он два 
года служил водителем. 

На передовое 
предприятие

После  демобилизации , 
в 2005 году, Виктор Вахов 
пришёл  работать  в  ЗАО 
«Ав т о т р ан с»  –  г р а д о -
образующее предприятие 
Голышмановского округа.

— Тогда сюда было не так 
про    сто трудоустроиться. Вы -
страивались очереди из жела-
ющих, – вспоминает он. – Я не 
раз приходил в течение года, 
прежде чем мне предложили 
работу. Хотел именно в «Авто-
транс» – здесь была хорошая 
зар  плата. Решил заработать 
де   нег на свой дом и семью. 
Так начал трудиться вахтами 
водителем грузовика авто-
колонны. К тому времени 
она уже крепко обосновалась 
на Севере большой Тюмен-
ской области – в Ханты-Ман-
сийском и Ямало-Ненецком 
автономных округах. Работ-
ники «Автотранса» в тёплый 
период строили там дороги, 
а в зимний сезон вели отсыпку 
кустовых площадок на газовых 
и нефтяных месторождениях. 
Для меня самой северной точ-
кой стал город Губкинский на 

Ямале. Участвовал я и в стро-
ительстве дорог близ городов 
Ханты-Мансийска, Нягани, 
Ялуторовска, также в Респуб-
лике Башкортостан и Сверд-
ловской области. Хотя гео-
графия работ автоколонны 
гораздо шире. В основном мы 
возили стройматериалы: грунт, 
щебень, асфальт.
Виктор Вахов отмечает, что 

дни на вахтах тянулись моно-
тонно: одна и та же работа всю 
смену. Зато теперь, когда едет 
сам или с семьёй по дорогам, 
в строительстве которых уча-
ствовал, отрадно за свой труд. 

— В памяти практически 
каждый километр, в том числе 
где отгружал асфальт, – резю-
мировал он.

Из водителей – 
в слесари

Одновременно с водитель-
ским стажем Виктор Вахов 
нарабатывал и навыки слесаря 
и механика.

— На Севере, в том числе из-за 
сурового климата, приходилось 
регулярно ремонтировать тех-
нику, – отмечает он. – Вели 
ремонты в специальных пере-
движных палатках совместно 
с коллегами, так я постепенно 
запоминал все тонкости и ещё 
больше втянулся в это дело. Мне 
интересно было изучать новые 
модели техники. Только линейки 
КамАЗов, на которых мы рабо-
тали, сменились не раз. Начинал 
я перевозить строй материалы 
на 13-тоннике. Затем пошли 
грузоподъём ностью 25 тонн 
и до 35. А сейчас, посмотрите, 
есть КамАЗы новой линейки – 
К-5. Их грузоподъёмность – до 45 
тонн. Мы о таких могли только 
мечтать. В этом году предпри-
ятие купило их два – для лучшей 
производительности рабочих 

автоколонны, доставляющих 
материалы на строительстве 
дорог. И ещё годом ранее ключи 
от первых трёх КамАЗов линейки 
К-5 нашим водителям вручили к 
профессиональному празднику.
Слесарем в «Автотрансе» Вик-

тор Вахов работает третий год. 
Пришёл, как говорит про него 
руководитель мастерской – глав-
ный инженер Сергей Иванов, 
готовым специалистом, умел 
практически всё. 

— Владею уже навыками 
ремонта всех видов техники. 
С современным инвентарём и 
оборудованием, которым нас 
обеспечивает руководство, ре  -
монтировать её теперь легче, – 
говорит Виктор. – Если раньше, 
например, приходилось откру-
чивать колесо грузовика ломом 
по несколько часов, то теперь 
с пневмоключом выполняем эту 
работу всего за 15 минут.

За качество труда 
С  наступлением  осени 

в мастерской аврал, потому 

что готовятся  к  переходу 
на зимний режим работы. 
Это не касается замены шин, 
которые на всей технике пред-
приятия, включая грузовики 
и пассажирские автобусы, 
всесезонные. Хотя, по сло-
вам руководителя мастерской 
Сергея Иванова, ремонтов хва-
тает на целый год – начиная 
от плановых и до капитальных 
и текущих.

– Последние уже уходят 
в забытье, – тут же отмечает 
он. – Потому что предусмо-
треть все возможные поломки 
мы стараемся уже при плано-
вом ремонте машин и авто-
бусов. Сроки его проведения 
зависят от пробега техники. 
Уже при плановом ремонте 
обнаруживаем неисправности 
и вовремя устраняем, поэтому 
редко кто сломается на трассе. 
Также  оказываем  услуги 
по ремонту и техобслужива-
нию Группе компаний «Чер-
кизово», Голышмановскому 
агропедколледжу, школам 
нашего округа и всем, кто к 
нам обращается.

 И от слесаря прежде всего 
требуются ответственность, 
качество и оперативность 
работы.

— Он должен так отремонти-
ровать технику, чтобы вопросов 
к нему не было. Теперь везде 
электроника. На современных 
КамАЗах на каждой тормозной 
колодке установлен электрон-
ный датчик. Если превышается 
её износ, авто мобиль встаёт 
в ограничительный режим 
работы. А простои нам не 
на руку. В нашей мастерской 
и студенты Голышмановского 
агропедколледжа проходят 
производственную практику. 
Кто-то из них потом приходит 
работать к нам. Но хотелось 
бы видеть больше заинтересо-
ванных автоделом ребят. Ведь 
наше предприятие обеспечи-
вает работников необходимыми 
условиями труда и платит 
хорошую зарплату, – отметил 
 Сергей Иванов. 
Именно эта стабильность, 

любовь к машинам и хороший, 
дружный коллектив и держат 
Виктора Вахова в «Автотрансе», 
как признаётся он. Виктор 
не раз поощрялся за добро-
совестный труд и как водитель. 
Среди его наград – знак отли-
чия Министерства транспорта 
Российской Федерации «За без-
аварийную работу» – всех трёх 
степеней, почётные грамоты от 
главы Голышмановского рай-
она и губернатора Тюменской 
области. 

Когда «мотора рёв звучит, как музыка»
Более 20 лет Виктор Вахов работает в «Автотрансе», 
сейчас – слесарем в мастерской

В помощь работникам 
мастерской есть и совре-
менные станки, ноутбуки 
для диагностики обору-
дования. Всего здесь тру-
дятся 16 человек – слесари, 
механики и другие рабочие, 
включая закреплённых за 
автоколоннами.

Cлесарь Виктор Вахов осматривает новые КамАЗы современной линейки К-5, 
которые после подготовки в мастерской отправятся на перевозку грузов 
в автоколонну «Автотранса». Их главное отличие – высокая грузоподъёмность 
и более комфортные условия труда для водителя

Уважаемые работники и вете-
раны автомобильного транспорта 
Голышмановского округа! При-
мите искренние поздравления с 
Днём автомобилиста! 
Ваша работа имеет стратегиче-

ское значение для нашего муни-
ципалитета. Вы обеспечиваете 
транспортную доступность тер-
риторий, бесперебойную работу 
общественного транспорта и ком-
форт граждан. От вашего мастер-
ства  зависит  экономическая 
стабильность округа и региона. 
Особая благодарность тем, кто 
сегодня доставляет грузы в зону 
проведения специальной воен-
ной операции и приграничные 
с ней районы. Ваша самоотвер-
женность вызывает глубочайшее 
уважение. 
Желаю автомобилистам креп-

кого здоровья, зелёного света 
на всех дорогах и полного бака 
удачи! Пусть техника никогда не 
подводит, а каждый рейс закан-
чивается благополучным воз-
вращением домой! Благодарю 
за ваш нелёгкий, но жизненно 
важный труд! Также поздравляю 
с праздником всех голышманов-
цев, кто водит автомобили! 

Александр ЛЕДАКОВ, 
глава Голышмановского 
муниципального округа

25 октября – День 
автомобилиста

Кстати
Всего в ЗАО «Автотранс», по словам его директора Констан-

тина Игнатьева, трудятся 225 человек. Основные направления 
работы предприятия – пассажирские и грузовые перевозки. 
В этом году, например, работники автоколонны «Автотранса» 
задействованы на строительстве участка федеральной трассы 
Екатеринбург – Тюмень, где доставляют стройматериалы.

Надежда ЧЕРЕПАНОВА. Фото Олеси ЗАЗУЛИНОЙ

Уважаемые работники и вете-
раны автомобильного пасса-
жирского транспорта! Поздрав-
ляю вас с профессиональным 
праздником! 
Ваша работа давно вышла за 

рамки простого оказания услуг. 
Это важная социальная миссия. 
Вы обеспечиваете движение по 
776 маршрутам, из которых 630 
– муниципальные, а 146 – меж-
муниципальные, гарантируя 
надёжность и безопасность пере-
движения граждан, поддерживая 
бесперебойную связь между горо-
дами и сёлами. Масштаб вашей 
работы отражают цифры: за 
2025 год вы перевезли более 170 
миллионов пассажиров. Чтобы 
перевозки были безо пасными, 
комфортными и экологичными, 
ежегодно в нашем регионе обнов-
ляется автопарк. В этом году по 
программе, реализуемой Мин-
промторгом России федераль-
ного проекта «Развитие автомо-
билестроения и транспортного 
машиностроения», планируется 
приобрести 46 автобусов, 42 из 
них уже поставлены в регион. 
Этот день объединяет не только 

профессиональных  водите-
лей, но и всех автомобилистов. 
Автомобиль дарит нам свободу, 
но она неразрывно связана с 
ответственностью.  Культура 
вождения, взаимное уважение, 
строгое соблюдение ПДД – это 
основа сохранения самого глав-
ного – жизни людей. Каждый 
раз, садясь за руль, водитель 
берёт ответственность не только 
за себя, но и за своих пассажиров 
и других участников дорожного 
движения. Берегите себя и тех, 
кто рядом. Крепкого вам здо-
ровья и благополучия!

Александр МООР, 
губернатор 

Тюменской области
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Событие вдвойне приятное, 
ведь среди «Легенд Тюмен-
ской прессы» есть и наши 
земляки. Бывший редактор 
районной газеты «Ленинец» 
Роза Ковяткина получила это 
звание одной из первых – 
в 2002 году, корреспондент 
Павел Земляных – спустя три 
года. Есть там и воспомина-
ния журналиста Александра 
Гребенёва из династии Гребе-
нёвых-Бояркиных. Сейчас он 
проживает в селе Малышенка. 
Вернулся Александр Гребенёв 
сюда, на юг области, из север-
ного Ноябрьска, где много лет 

работал в средствах массовой 
информации. Не раз печатался 
в газете «Голышмановский вест-
ник», подарил нашему музею 
свои книги. 
Все пять томов – истории 

печатных СМИ, телевидения, 
радио, судьбы журналистов-
фронтовиков, а теперь ещё 
и о «Легендах» – занимают 
почётное место среди много-
численных экспонатов музея 
«История СМИ» АНО «ИИЦ 
«Голышмановский вестник». 
Мы, журналисты районки, тоже 
участвовали в создании страниц 
истории областной прессы. 

В память 
о печатном деле

Музею редакции испол няется 
уже шесть лет. Его откры-
тию предшествовала большая 
работа по сбору экспонатов 
и созданию музейного про-
странства. Вернее будет сказать, 
что за материалами для музея 
далеко ходить не нужно было. 
У каждого сотрудника редакции 
сохранилось немало докумен-
тов, фотографий, предметов, 
иллюстрирующих историю 
газетного дела, воспоминаний 
и написанных к юбилеям газеты 
корреспонденций. Из архива 
редакции передали в музей 
некоторые документы, ставшие 
историей, предметы, старое обо-
рудование – диктофоны, фото-
аппараты, многочисленные 
фотографии. Совсем недавно 
главный редактор АНО «ИИЦ 
«Голышмановский вестник» 
Владислав Удилов передал 
в музей печати и штампы рай-
онной газеты разных лет. 
Музейными  эк спона -

тами стали все подшивки 
«Голышмановского вестника», 
в прошлом – «Ленинца» с 1963 
года. Самый ценный экзем-
пляр – книга приказов по изда-
тельству газеты «Колхозный 
призыв». Приказом № 1, под-
писанным первым редактором 
районки Григорием Бурлако-
вым, в штат редакции была 
принята сторожиха-курьер. 
И это любопытный факт. Редак-
тора, первых литсотрудников 
и работников типографии, ско-
рее всего, принимали на работу 
и утверждали в райкоме пар-
тии. Ведь печатное издание 
создавалось по указанию ЦК 
компартии, и вся работа строи-
лась под контролем партийного 
руководства. 

Осно в оп ол а г ающими 
документами в музее стали 
книги об истории типогра-
фии и редакции, написанные 
в 1980-е годы директором рай-
онного музея Борисом Сухо-
вым. Уникальность их в том, 
что Борис Оттович отдавал 
свои рукописи машинистке со 
стороны. А потом скрупулёзно 
правил опечатки в фамилиях 
сотрудников, в датах и цифрах. 
В этих книгах есть воспоми-
нания старожилов печатного 
дела, которые тогда ещё были 
живы. Благодаря исследо-
вательским работам Бориса 
Сухова и книге приказов мы 
смогли узнать имена всех руко-
водителей издательства. 
Венчают  музейное  про-

странство портреты редакто-

ров. Трое из них – Василий 
Казаринов, Николай Гилёв, 
Дмитрий Гультяев – участ-
ники Великой Отечествен-
ной войны. Повторюсь, что 
двое – Роза Ковяткина и Павел 
Земляных – имели высокое 
звание «Легенда Тюменской 
прессы». Всю свою жизнь они 
отдали печатному делу. С осо-
бой гордостью рассказываем 
на экскурсиях о Герое Совет-
ского Союза – земляке Павле 
Молодых. Он один из шести 
голышмановцев, удостоенных 
в годы Великой Отечественной 
войны высокой государствен-
ной награды. А трудовой путь 
героя начинался в «Колхоз-
ном призыве» – так называ-
лась наша газета изначально. 
К 80-летию Великой Победы 
в  музее  оформили  стенд 
в формате старой газеты. Она 
рассказывает о фронтовиках, 
работавших в районке – лит-
сотрудниках Павле Молодых, 
Георгии Бетехтине, печатнике 
Илье Рожине.

Экскурсии по музею 
Горячий сезон экскурсий 

в музее выпадает на лето, когда 
приходят и приезжают дети 
из пришкольных лагерей с 
дневным пребыванием. Ребята 
живо интересуются историей 

учреждения. Они с любопыт-
ством рассматривают старые 
газеты. Но больше их при-
влекают современные экспо-
наты – микрофоны, микшеры, 
диктофоны, фото и телека-
меры, квадрокоптер. С инте-
ресом ребята наблюдают, как 
верстаются страницы газеты 
на компьютере. К сожалению, 
у нас не сохранилось ничего 
из типографского оборудования 
прошлых лет. Приходится опи-
раться на старые фото графии, 
описывая процесс изготовле-
ния газеты в прошлом. В музее 
есть фотозона, где разместилась 
старая керосиновая лампа, 
механические часы, печатная 
машинка – «бабушка» совре-
менных гаджетов – и диско-
вый телефон. Детям интересно 
постучать по шумной клавиа-
туре. И поучиться набирать 
номер телефона на старом 
аппарате. 
Время неотвратимо летит 

вперёд, оставляя в прошлом 
события, факты, судьбы людей. 
В музее СМИ навсегда остаются 
яркие страницы не только исто-
рии информационного изда-
тельства, но и округа, области, 
страны. 
Наш музей открыт для всех, 

кто интересуется историей 
 своего края.

Судьбы журналистов – в книгах 
и музейных экспозициях
В этом году в Тюменском доме печати выпустили заключительный, пятый, том 
энциклопедии об истории и современности средств массовой информации региона

«Легенды Тюменской 
прессы» – золотой пласт 
районной журналистики. 
Они добросовестно выпол-
няли свой долг летописцев 
людских судеб.

В него вошли имена 112 журналистов, удостоен-
ных высокого звания «Легенда Тюменской 
прессы» и восьми журналистских династий.

Роза Ковяткина руководила районкой 15 лет

В ТЕМУ
Самый первый номер голышмановской районной газеты 

вышел в конце октября 1931 года. Первоначально она выхо-
дила как двухполосное издание и называлась «Колхозный 
призыв». Стиль публикаций того времени был лозунговым, 
боевым и прямолинейным, отражая жёсткий дух эпохи пер-
вых советских пятилеток. Позже, в разные годы, районка пере-
именовывалась в «Знамя труда» и «Ленинец». Её современное 
название – «Голышмановский вестник».

Павел Земляных в совместной командировке 
наставляет коллег Анну Ролич и Елену Ледакову. 
Его первые заметки в районке появились в 1966 году. 
В 1980-м он возглавил редакцию, а спустя семь лет 
стал собкором газеты «Тюменская правда»

Дошколята и младшие школьники, приходящие 
на экскурсию в музей СМИ, больше всего любят 
пощёлкать кнопками на старой пишущей машинке. 
На фото – Артём Дериглазов. Он с удовольствием 
послушал на экскурсии о прежней работе фотокором 
в районке своего отца Евгения Дериглазова Любовь АЛЕКСЕЕВА. Фото из архива редакции
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